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PLANO GERAL DA OBRA 
Cursos de Idiomas Globo — Francès* 6 uma obra 
audiovisual interativa programads, publicada em 18 
ediçôües quinzenais de 64 pâginas cada uma. Para per- 
féito aproveitamento do curso, observe a seqüéncia 
das Unidades no alto das päginas. 


AS FITAS 
Âs liçcôües apresentadas nas edicôes 530 reproduzidas em 
18 fitas cassete que acompanham cada publicacäo. 


COMO ACOMPANHAR O CURSO 


* Aoinicio de cada liçäo, coloque a fita cassete cor- 
respondente no gravador 
Acione à tecla olay no ponto indicado por 
este simbolo. 
Acione a tecla stop no ponto indicado por 
este simbolo. 


* Abra o fasciculo na prmeira pégina. Lembre-5e: 
— a moldura vermelha simples mdica que vocé de- 
ve apenas ESCUTAR (ÉCOUTEZ) as frases relativas 
as ilustracües; 

— à moldura azul simples indics que vocé deve RE- 
PETIR {RÉPÉTEZ) as frases correspondentes: 

— à moldura dupla, vermelha e azul, indica que vo- 
cé deve, primeiro, ESCUTAR toda a sequêéncia &, de- 
pois, REPETIR cada frase (ÉCOUTEZ, RÉPÉTE?): 
— 8 moldura verde tracejada indica que vocé deve 
RESPONDER (RÉPONDEZ] à pergunta 


CONSELHO DE ADMINISTRAÇAO 


Roberto Marinho {iprésidente) 


Joäo Roberto Marnho [(vice-presidente) 





A) Conversacäo / Conversation 

1. Escute, ne fita, as frases da conversacäo (moldura 
vermelhal, 

2. Répita cadsa frase (moldura azull 6 compare $ua pro 
nünoa com à do locutor 

3. Responda às perguntas (moldura verde tracejada). 
Nessa fase, vocé näo deve ler 45 respostas no fas- 
ciculo, Convém, portanto, cobnlas com uma foiha 
de papel. Em sequids, confira as respostas {(circun- 
dadas por uma linha azull, repetindo-as depois da 
gravacä0. 


B) Vocabulério / Vocabulaire 
Leila com atencäo as palavras e as observacôes cor- 
respondentes. 


oi Diâlogo / Dialogue (unidades impares) 
Primaire, escute o diélogo inteiro, observando com 
atencäo as imagens Qué à ilustram. 

2. Escute, dépois, cada seqüuéncia defimda 6 répita-a 
em voz alta. 


C) Leitura / Lecture (unidades pares) 

1. Leià primeiro Silenciosäamente 8 depois em voz al- 
ta, procurando a melhor pronûüncià 8 entonäcäo 

2. Responda por escrito às perguntas de compreen- 
säo, conferindo suas respostas com as da tabela 
no final do fasciculo 


D) Cenas do cotidiano | Pris sur le vif 

l. Escute todo © primeiro minidiélogo. 

2. Depois, escute cada uma das sequéncias, repe- 
tindo-as. 

3. Faca o mesmo com 05 outros minidiélogos, repe- 
tindo cada uma das seqüéncias somente apôs ter 
éscutado todo © diélogo. 


a Exercicios / Exercices 
Faça os exercicios por escnto, depois de cbservar 
atentamente © exemplo, 

2. No final de cada Umidade vocé éncontraré um Qua- 
dro com as respostas corretas de todos 05 exerci- 
cios. Confira suas respostas &, se necessério, rela- 
ça © exercicio. 


F) Gramätica / Grammaire 
Leia atentamente as notas gramalicais, procuran- 
do gravar bérn 05 exemplos dados para Cada es- 
truturs 


NÜMEROS ATRASADOS 


À Editora Globo mantém suas publicacôes em esto- 


| que até seis meses apÔs seu recolhimento. Às publi- 


DIVISÂO DE FASCICULOS E LIVROS 
Diretor 
Flävio Barros Pinto 





cacôes atrasadas séo vendidas pelo preco da üitima 
edicäo lançcada (corngido, caso näo haja alguma edi- 
cäo em bancas). Escolha entre as opcûes abarxo 


1. NAS BANCAS 
Através do jornaleiro où distribuidor Chinaglia de sua 
cidade. 


2. PESSOALMENTE 
Curiyja-s6e 405 enderécos 8baixo: 


Säo Paulo: Pca. Alfredo 553, 18 - Centro - Fones: 
(011) 228-1841 e 229-9427 
Rio de Janeiro: Rus Teodoro da Silva, 821 - Grajau 


- Fones: (0211: 577-4226 6 577-2355 


3. POR CARTA 

Diretamente à Editora Globo, setor de Nümeros Atra- 
sados: Caixa Postal 289, CEP 06455-020, Alphaville, 
Baruer, SP 


© Istituto Geogralico De Agostini S.p.A, Novara 
119871. 

© Editora Globo SA. (1991). Direitos mundiais para 
a lingua portuguess, em territério brasileiro, 


Âs fotos näo creditadas pertencem à obra original 


* Cursos de Idiomas Globo — Francés é reedicäo de 
C'est Facile, curso programado de lingua francesa, 


Gravacéo 8 mixagem das fitas 
Ensaio Estüdio 


‘Producäo das fitas 


Sandra Silvério 


Todos os direitos reservados. Nenhuma parte desta 
publicacäo pode 5er reproduzida, armazenada em 
computador ou transmitida de qualquer forma e por 
quaisquer MmBios, eletrÜnicos, mecänicos, por flotoco- 
Dia, gravacäo où outros, Sem a permussdo expressa & 
escrita do titular dos direitos autorais. 


Editora Globo S_A. 
Aua do Curtume, 665, CEP O5065-001, Säo Paulo 
Telex (0111 81574, SP, Brasil. 


Distribuidor exclusivo para todo © Brasil: 

Fernando Chinaglia Distribuidora 5,4, 

Rua Teodoro da Silva, 907, CEP 20563-93900, Rio de 
Janeiro, AJ. 


Impressäo: Cochrane S.A., À. Escobar Williams 590, 
Santiago, Chile. 


Editorial: Sandra R.F. Espilotro (editora executiva) 

Anibal dos Santos Monteiro (editor de arte), Edenir da Silva lassistente de redaçäoi 
Colaboradores: Heloiss Tavares (traducäo), Nair Almeida Salles (consultoria) 
Marketing: Heitor de Souza Paixäa (diretor] 

Carlos H.G. Drummond lgerente de marketing}, Elisabete Garcia Blanco lanalista), Danilo 
Borges (gerente de produçäo), Zita S.R. Arias (coordenadora) 

Diretor de Circulacäo: Vanderie Aménco Medeiros 

Diretor de Servicos ao Cliente e Marketing Direto: Wilson Paschôal Jr 

Diretor de Assinaturas: Lbirajars Romero 

Assessoria de Comunicagäo: Mauro Costa Santos (diretor) 

Servico de Apoio Editorial: Antonio Carlos Marques (gerente) 


Roberto lrineu Marinho, José Roberto 
Marinho, Luiz Eduardo Velho da Silva 
Vasconcelos, Antonio Carlos Yazey 
Cardoso, Miquel Coelho Netto Pires 
Goncalves (conselheiros| 


DIRETORIA EXECUTIVA 

Ricardo À. Fischer (diretor geral) 
Fernando À Costa, Flévio Barros Pinto, 
Oriando Marques, Carlos Alberto R 
Loureiro (diretores) 





4 k 4 





A/Conversat 


Unité 9 


ion 





] 1) Qu'est-ce qu'il y a, Janine ? 2) er je n’ai plus rien à me ÉCOUTEZ) 
mettre. 





3) Que veux-tu acheter ? 4) Je veux acheter une robe pour 
le printemps. 





5) Maïs, n as-tu pas déjà des robes pour le 
printemps ? 





7) Et Jacques, n’a-t-il pas aussi besoin de 8) Si*, lui aussi** il a besoin d’un blue-jeans 
quelque chose ? neuf, 








12} À mon avis, Jacques peut aussi 
aujourd'hui. 


*Si é um advérbio que indica afirmaçäo, consenso; muito usado em expressôes coloquiais, informais. 
** Lui aussi=ele também. 
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15) Voulez-vous un peu d'argent ? 16) Volontiers, nous sommes fauchés. 





19) Que veux-tu RÉPONDEZ 


pu 21) Mais, n’as-tu pas FÉPONDEZ | 
acheter : 


déjà des robes pour le 
printemps ? 





18 Maman, je n'ai plus rien 20) Je veux acheter une robe | 22) Si, mais elles ne sont 
à me mettre. | pour le printemps. plus à la mode. 
23) Et Jacques, n’a-t- PÉPONDEZ) 25) Quand êtes-vous ns 27) Et Jacques ? RÉPONDEZ | 
il pas aussi besoin de libres ? 


quelque chose ? 
F— F en 5e | 








= | RÉPÊTEZ | 
28) À mon avis, Jacques peut 





24) Si, lui aussi il a besoin 
d'un blue-jeans neuf. 





= 





aussi aujourd'hui. 





29) Viens-tu avec RÉPONDEZ 31) Voulez-vous un ere] 
nous ? peu d'argent ? 
IE, à 
1, 





RÉPÉTEZ | RÉPÉTEZ | 


30) Non, allez faire vos 32) Volontiers, nous sommes | 
achats, seuls ! 





fauchés. | 


131 








&] 33) Janine et Jacques ont d’abord 34) Finalement, ils ont fait leurs achats. nus | 
regardé les vitrines. 





38) La robe de Janine a coûté trois 
cents* francs, le blue-jeans 


seulement cent cinquante francs. ,° 









Compare esta expressäo trois cents francs com quafre cent cinquante francs, do quadro 62 a seguir: na primeira 
cent é flexionado no plural, na segunda nâo. Flexiona-se cent no plural se ele nâo for seguido de outro numeral. 
Ex.: Deux cents. / Deux cent cinguante. 


39) Qu'ont fait d’a-  FÉPONDEZ) 41) Finalementont-  RÉPONDEZ) 43) Janine a-t-elle RÉPONDEZ 
bord Jacques et Janine ? ils fait leurs achats ? trouvé une jolie robe de 
| toile ? 





44) Oui, Janine a trouvé une 


42) Oui, finalement ils ont 


fait leurs achats. _jolie robe de toile. 
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45) Jacques a-t-il RÉPONDEZ 
acheté un blue-Jeans ? 


47) Ont-ils dépensé  RÉPONDEZ 
tout l'argent ? 


48) Oui, ils ont dépensé tout 
l'argent. 





49) Combien a coûté RÉPONDEZ | 51) Et le blue-jeans ? RÉPONDEZ 
la robe de Janine ? 





52) Le blue-jeans a coûté 
seulement cent 
cinquante francs. 


150) La robe de Janine a 
coûté trois cents francs. 





IGDA-Vergan 


[æ) 53) Vous voilà enfin, qu’avez-vous acheté ? 54) J'ai acheté une jolie robe ÉCOUTEZ 
de toile beige. 





57) Où as-tu acheté ta robe ? 58) -Je l’ai achetée chez Cacharel. 





59) Et toi, Jacques, as-tu trouvé un blue-jeans 60) Bien sûr, je l’ai acheté comme d'habitude 
à ton goût ? chez Newman. 





61) Très bien. Est-ce que vous me devez un peu 62) Non, nous avons dépensé quatre cent 
d'argent ? cinquante francs. 





64) Ma robe a coûté trois cents francs, 
le jeans cent cinquante francs. | 





65) Vous voilà enfin, FÉPONDEZ! 67) Comment la RÉPONDEZ | 69) Où as-tu acheté RÉPONDEZ 
qu’avez-vous acheté ? trouves-tu ? ta robe ? 


sh | 
u 
| 


70) Je l’ai achetée chez 
Cacharel. 





71) Et toi, Jacques, FÉPONDEZ | 73) Très bien, Est-ce PÉPONDEZ) 75) Combien a coûté  RÉPONDEZ 
as-tu trouvé un blue-jeans que vous me devez un peu ta robe ? 


à ton goût ? | d'argent ? 
F # l : . 


72) Bien sûr, je l'ai acheté 74) Non, nous avons dépensé 
comme d'habitude chez quatre cent cinquante 
Newman. (Il francs. 






76, Ma robe a coûté trois 
cents francs, le jeans cent 
cinquante francs. 








78) Non, je ne l’ai pas rencontrée. ÉCOUTEZ 


79) Je la cherche depuis une heure. 
Où est-elle ? 





81) As-tu rencontré Paul ? 82) Non, je ne l’ai pas rencontré. 











83) Je le cherche depuis ce matin. 
Où est-il ? 





Marie ? depuis une heure. 


Où est-elle ? 
A 
n | À | 
\ 


o 
\ 
3 


RÉPÊTE 


85) As-tu rencontré dé 87) Je la cherche ns 









Paul ? 


89) As-tu rencontré RÉPONDEZ) 91) Je le cherche de- AÉPONDE 
puis ce matin. Où est-il ? 





| 90) Non, je ne l’ai pas 92) Il est peut-être 


rencontré. 





chez Martine. 


[æ]93) As-tu acheté la dernière chanson 94) Non, je ne l’ai pas achetée. ÉCOUTEZ 
de Marie-Paule Belle ? 








MARIE-PAULE 

co 
sw 
7 





96) Oui, je l’ai déjà écoutée, mais je ne l’ai 
pas encore trouvée. 














LP ZE | | 
fur 6] | “PE 


' PT) F | 
LCA EN LZ) 








97) As-tu acheté la  RÉPONDEZ 
dernière chanson de 
Marie-Paule Belle ”? 






99) L’as-tu déjà 
écoutée ? 


= RÉPÉTEZ | 
00) | Oui, j je l'ai déjà écoutée, 


mais je ne l'ai pas 


trouvée Æ | 


) 101) Ton livre, est-ce que je le donne à Paul? 102) Oui, il le veut. ÉCOUTEZ 


104) Parce quil doit préparer son examen. 


MARD! 18/6 


105) Ton livre, est-ce RÉPONDEZ 


que je le donne à Paul ? 





[Æ] 109) As-tu le dernier livre de Françoise 110) Oui, je l’ai à la maison. ÉCOUTEZ 
Sagan ? 





FA = 
= ge premiers ass 
= La: 






sr AA EURE rs AR 


111) Le veux-tu tout de suite ? 












livre de Françoise Sagan ? 1 


113) As-tu le dernier ot k TUE à: 
| """# fl ) 
. T7 
| [ hs d: 


: 


E n 11 a 
| | | £ 
Re { nn | 
1 À Î a - 
Pt TS, | 3 
=" Cr. ! — a re ÿz 
= | 
f 
Ë LE 






Ë 


AA) 
ER PE 


f \ } X] ; Æ | 
JA RE] 


115) Le veux-tu tout RÉPONDEZ 
de suite ? 






VOCABULARIO 


achat fmasc.) 
argent 

au courant 
avis (Mmasc.) 
beige 

besoin 

bien sûr 
brun (agg.) 
cabinet 

chut ! 
consultation 
copain 
courant 
début 

depuis 
dernier (dernière) 
devant 
docteur 
enfin 

entre 

fauché {ling. col.) 
finalement 
frère 

goût 

juin 

”, la, le 
piscine 
policrer 
printemps (masc.) 
promis 

puis 

robe (fem.) 
secret 

seul 
seulement 
suite 

sûr 

tard 

terrasse 


toile 
trop 
vitrine 
zut ! 
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compra 

dinheiro 

a par 

opiniäo / parecer 

bege 

necessidade 

certo / evidente / claro 
moreno / castanho-escuro 
consultério / escritôrio 
psiu! 

consulta 

amigo / companheiro 
corrente / correnteza 
inicio / comeco 

desde / depois de 
ültimo / uültima 

diante de / em frente de 
doutor 

afinal 

entre 

duro / quebrado / sem dinheiro 
finalmente 

irmäo 

gosto 

junho 

o/a 

piscina 

policial 

primavera 

prometido 

depois 

vestido 

segredo 

sÔ 

somente 

continuaçäo / seqüência 
seguro 

tarde 

terraço / calçada com mesas 
ao ar livre 

tecido / tela 

muito / demais 

vitrina 

poxa! 


= 
ta 
23 
Lyt-e 
RÉ ee 
te 
us 


5 
ve 


MI 
Verbos 


| compter 
coûter 
danser 
dépenser 
manquer 
mettre 
patienter 
promettre 
rencontrer 
savoir 
sortir 





a 

® 

Et = 

KA 
EE 


ar nr NN 


NT UT A 





contar 
custar 
dançar 
gastar 

faltar 
colocar / pôr 
ter paciéncia 
prometer 
encontrar 
saber 

sair 


Nomes prôprios de pessoas 


Priaitte 


Martine 


auine 


Nonique 


C/Dialogue 
Unité 9 


] 1 





{ UN SECRET ENTRE DEUX AMIES 





Monique : Est-ce que tu sors* ce soir ? 

Brigitte : Qui, je vais danser avec un garçon. 

Monique : Ah ! Voilà pourquoi tu as acheté une robe ! 

Brigitte : Chut ! C’est un secret ! 

Monique : D'accord. Mais puis-je savoir le nom de ce garçon ? 
Brigitte : Paul. 

Monique : Est-ce que je l’ai déjà rencontré ? 

Brigitte : Bien sûr, tu le rencontres souvent, c’est le frère de François. 
Monique : Quel François ? 

Brigitte : Le copain de mon frère. un grand garçon brun... mais personne n'est au courant. 
_ Monique : Tu peux compter sur moi. 

Brigitte : Promis ? 

Monique : Promis. 


*Sors é presente do indicativo, 2.* pessoa do singular do verbo do terceiro grupo (em-ir) sortir (= sair). 


141 
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5 















COMPROMISSOS 
Marie e Jéanne chegam atrasadas no ponto de Gnibus, 


Marie : Zut, nous avons raté l’autobus ! 

Jeanne : Et alors ? 

Marie : J'ai donné rendez-vous à Paul devant le 
cinéma à trois heures. 

Jeanne : Quelle heure est-il maintenant ? 

Marie : Trois heures moins dix. Nous allons 

manquer le début du film, et c'est un film 

policier !…. 















Mme Martin : Allo ! Bonjour, Mademoiselle. Je 
suis bien au cabinet du Docteur Monnier ? 

La secrétaire : Oui, Madame. 

Mme Martin : Puis-je avoir un rendez-vous 
pour une consultation ? 

La secrétaire : Qui, un instant... Le 3 juin à seize 
heures. 

Mme Martin : Très bien, au revoir, Mademoi- 


Pierre chega correndo na casa de seu amigo Paul. 


Mme Blanc : Bonjour, Pierre. 

Pierre : Bonjour, Madame. Je viens voir Paul. 

Mme Blanc : Tu arrives trop tard ! Il a patienté 
jusqu'à cinq heures et puis il est allé à la 
piscine. 


LL 
[ F 


1 
but) 


\ 
LP FIL I dudit 





Exercicio 1 


Coloque as frases no passé composé, como mostram os 
exemplos. 


- Je rencontre Paul. 
J'ai rencontré Paul. 


- Il ne téléphone pas. 
Il n’a pas téléphoné. 


- Je rencontre Paul. 

- Il ne téléphone pas. 

Ils cherchent un médecin. 

- Tu ne déjeunes pas au restaurant. 

- Nous admirons les romans de Camus. 

6 - Vous ne laissez pas vos sacs chez Paul. 

7 - Elle demande un peu d'argent à son amie. 
8 - Elles ne donnent pas leurs disques. 


i 


Exercicio 2 


Preencha os pontilhados com à términaçäo adéquada do parti- 


Cipio passado. 


- Marie a achet.. sa robe chez Cacharel. 
Marie a acheté sa robe chez Cacharel. 


- Mon amie, je l’ai accompagn.. à la gare. 
Mon amie, je l’ai accompagnée à la gare. 


- Marie a achet... sa robe chez Cacharel. 

- Mon amie, Je l'ai accompagn.. à la gare. 

- Ils ont laiss. leur valise à l'hôtel. 

Notre adresse, je l’ai donn.. à mes amis. 

- J'ai présent... Marie à ma grand-mère. 

- La chanson de Brassens, je ne l’ai pas écout.. 
7 - Vous avez prêt... votre chambre à des amis. 

8 - Ma voiture, je l'ai rentr.….. au garage. 


D QT À CS 5 
' 


Exercicio 3 


Com à ajuda dos desenhos, coloque as frases na ordem certa 
à descubra o que Jacques e Françoise fizeram na noite anterlor. 
À histôria começa com a frase n.° 6 e continua com a n.°.… 


1 - Il l’a invitée à venir 2 - Après le concert, 
au concert avec lui. Jacques et Françoise 
ont fait une prome- 


nade. 





3 - À minuit, Jacques a 4 - Seiji Ozawa a très 
accompagné Fran- bien dirigé l’orches- 
coise chez elle. tre. 





6 - Jacques a téléphoné 
à Françoise. 


5 - Ils ont fait leur pro- 
menade sur les 
Champs-Elysées. 





7 - Ils ont passé ensuite 8 - Ils ont écouté la 
un moment à une 
terrasse. 


Quatrième Sym- 
phonie de Brahms 
par l'Orchestre na- 
tional de France. 










Do LH | A. | 
immaire 
A RIRRN | | 

| 1} nil 


VERBES EN “ -ER ": 
INDICATIF PASSÉ COMPOSÉ AVEC “ AVOIR " 


Françoise a trouvé une jolie robe de toile. 
Janine et Jacques ont regardé les vitrines. 


Apresentamos, acima, as formas da 3.° pessoa do singular 6 do 
plural do passé composé com 0 auxiliar avoir, complementando 
à que foi estudado na Unité 8, pâg. 128. 


INDICATIF PASSÉE COMPOSE : 
FORME NÉGATIVE 


Je n'ai pas trouvé mon sac. 
Janine n'a pas acheté un blue-jeans. 





À particula auxiliar de négagäo pas déve vir, nas frases négati- 
vas, entre © auxliliar (avoir) e o participio passado do verbo. 


PRONOMS PERSONNELS COMPLÉMENT 
Est-ce que tu rencontres Paul? 
Oui, je le rencontre à la fac. 


J'ai écouté la dernière chanson de Sheila ; 
comment la trouves-tu ? 


A-t-il rencontré Janine ? 
Non, il ne l'a pas rencontrée. 


Ecoutez-vous un disque de Brassens ? 
Oui, nous l’aimons beaucoup. 





Os pronomes pessoais podem ter, além da funçäo de sujeito (ver 
Unité 1, pâg. 16), também a de complemento (objeto), quando subs- 
tituem um substantivo. Säo apresentadas, nasta unidade, as for- 
mas dos pronomes pessoais de 3.° pessoa, singular, com funçäo 
de objeto: /e (masculino), /a (feminino). 


Os pronomes /e e /a levam apôstrofo (/') diante de verbos inicia- 
dos por vogal ou À mudo. Observe que, nas frases negativas, es- 
ses pronomes devem vir depois do ne e antes do verbo. 
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ACCORD DU PARTICIPE PASSÉ 
EMPLOYÉ AVEC “ AVOIR " 


As-tu acheté une robe de toile ? 
Oui, je l’ai achetée. 


As-tu acheté le dernier roman de Sagan ? 
Oui, je l’ai acheté. 





Veja que nas frases construidas com 
SUJ. + PRON. PESS. OBJ. + AUX. + PART. PASS. 


Je |" (fem.) ai achetée 
Je l'(masc.) ai acheté 


© participio passado concorda em género com 0 substantivo que 
Oo pronome pessoal objeto estä substituindo,. 


VAMOS REPASSAR 





VERBES * POUVOIR " ET “ DEVOIR ” : 
INDICATIF PRÉSENT 


Je peux (puis-je) sortir ce soir. (©) 
l'u peux sortir ce soir. 

Il peut sortir ce soir. 

Nous pouvons sortir ce soir, 
Vous pouvez sortir ce soir. 

Ils peuvent sortir ce soir. 


Je dois aller à la poste. 


Tu dois aller à la poste. 

Il doit aller à la poste. 

Nous devons aller à la poste. 
Vous devez aller à la poste. 
Ils doivent aller à la poste. 


TABELA DE CORREÇAO DOS EXERCICIOS 


Exercicio 1 


- ls ont cherché un médecin. 
4 - Tu n'as pas déjeuné au restaurant. 

- Nous avons admiré les romans de Camus. 

- Vous n'avez pas laissé vos sacs chez Paul. 
Î - Elle a demandé un peu d'argent à son amie. 
B - Elles n'ont pas donné leurs disques. 


Exercicio 2 


3 - laissé 

4 - donnée 

5 - présenté 
6 - écoutée 
1 - prêté 

8 - rentrée 


| Exercicio 3 





À ordem das frases é: 6, 1,8, 4, 2,5, 7, 4. 





. Barziia 





11) Claude, qu’as-tu fait, hier soir ? 
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7) Et ensuite, où êtes-vous allés ? 8) Ensuite, nous sommes allés dîner dans 
une pizzeria. 





9) Claude, qu'as-tu  RÉPONDEZ 
fait, hier soir ? 


JE (l | [{l 
| = | 


JC | 
ee .- —— 
ES à | 
u 
f Li L | 
mr 1 
# 







| | 
[{ À 

(LU! 
Lo 


Î 





j'l 






13) Es-tu allé seul RÉPONDEZ }_ 5) Et ensuite, où RÉPONDEZ 
au cinéma ? êtes-vous allés ? 





PE 





16) Ensuite, nous sommes 
| allés dîner dans une 


pizzeria. 


14) Non, Je suis allé au 
cinéma avec Valérie. 






Yann War 
fan Mt (1 
Un \ #74 | 





[&]17) Colette, as-tu fait ton travail ? 18) Non, je suis allée voir une ÉCOUTEZ 
exposition. 
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is) Quelle exposition as-tu vue ? 20) J'ai vu l'exposition Chardin au Grand 
Palais. 





22) Non, je suis allée au Grand Palais avec 
Danièle. 





23) Et ensuite, où êtes-vous allées ? 24) Ensuite, nous sommes allées chez 
Françoise. 
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25) Colette, as-tu RÉPONDEZ 
fait ton travail ? 


27) Quelle exposition RÉPONDEZ 
as-tu vue ? 





| RÉPÉTEZ | 
28) J'ai vu l'exposition 


26) Non, je suis allée voir 
une exposition. 





Chardin au Grand Palais. 


29) Es-tu allée seule RÉPONDEZ À 31) Et ensuite, où RÉPONDEZ 
au Grand Palais ? 





êtes-vous allées ? 
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32) Ensuite, nous sommes 
allées chez Françoise. EE 





=) 
mt ns 





\GD4-Beaujard-Tius 


133) Dimanche, Pierre est allé à Chartres. 34) Il a accompagné son amie Françoise ÉCOUTEZ 
à Chartres. 
RE 7 US 





seguen) 
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36) Françoise a présenté Pierre à sa grand-mère. 37) Ils sont allés ensuite visiter la cathédrale. 


LE 












39) Où Pierre est-il 
allé dimanche ? 





41) Qui a-t-il accom- Fe] 


pagné à Chartres ? allés ? 






=) Née ©. 









F if 





| RÉPÉTEZ 


| 44) Ils sont allés chez la 


42) Il a accompagné son amie 
| grand-mère de Françoise. 


Françoise à Chartres. 





45) Françoise a-t-elle MÉPONDEZS 47) Ont-ils ensuite  FÉPONDEZ) 49) Quand sont-ils  RÉPONDEZ 
présenté Pierre à sa grand- visité la cathédrale ? rentrés à Paris ? 


48) Oui, ils sont allés, ensuite. 50) Ils sont rentrés à Paris, 
visiter la cathédrale. le soir. 
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51) ‘Ton amie Sophie est-elle ÉCOUTEZ 
arrivée ? 


RÉPÉTEZ | ! 





amie. 





53) À quelle heure sont-elles arrivées ? 54) Elles sont arrivées à cinq heures. 
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57) Ton amie Sophie RÉPONDEZ 


59) À quelle heure  FRÉPONDEZY 61) Sont-elles venues RÉPONDEZ | 
est-elle arrivée de Lyon ? 


directement de Lyon ? 


sont-elles arrivées ? 


60) Elles sont arrivées | 
inq heures 





GE] 63) Est-ce que tu m’accompagnes à la 64) Oui, je t'accompagne volontiers. FOQUTEZ 


librairie ? 
TL) 


= il 
), LR 





rap LES 
= Le RAT 
eh " ; 2 hs e 3 
: | | . % ” 
65) Que veux-tu acheter à la librairie ? 66) Je veux acheter des livres d'économie 


politique. 





Les voilà. 
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69) Est-ce que tu les as ? 70) Oui, je les ai. 
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73) Est-ce que tu RÉPONDEZ 
m'accompagnes à la 
hbrairie ? 


75) Que veux-tu RÉPONDEZ h 77) As-tu les titres ?  RÉPONDEZ 
acheter à la librairie ? 











| RÉPÉTEZ 
76) Je veux acheter des livres 78) Oui, je les ai notés sur 
d'économie politique. mon agenda. Les voilà. 
Eee CS NS ENS mme Éd “ÉRRST RRRESt “os de 
79) Est-ce que tu RÉPONDEZ | 81) Dans quelle li- RÉPONDEZ 
les as ? brairie les as-tu achetés ? 
Le | 
2. 
AN Ps 
LYS | | 





RÉPÉTEZ | _ 
82) Je les ai achetés 





chez Gibert. 


_IGDA-Sarciai 
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IGDA-Vergani 


84) Je rentre chez moi. 





segu 
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87) Et nous ? Est-ce que tu nous laisses à la 88) Je vous laisse où vous voulez. 
Gare de Lyon ? 








89) Que fais-tu RÉPONDEZ | 91) Est-ce quetu me FAÉPONDEZ} 93) Et nous ? Est-ce  RÉPONDEZ 
maintenant ? déposes à l'Opéra ? que tu nous laisses à la 
Gare de Lyon ? 


| 
| 
| 
A 





94) Je vous laisse où vous 
voulez. 





segue) 
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98) Il a laissé Colette à l'Opéra. 99) Puis il est passé à la Gare de Lyon. 





| 
Don | 


| | | RÉPÉTEZ 


Paul ? 


allé ? Paul sont-elles montées ? 


101) Où Paul est-il RÉPONDEZ | 103) Où les amies de  RÉPONDEZ | 105) Qu'a fait alors  RÉPONDEZ | 





104) Ses amies sont montées 


102) Paul est allé chercher 
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sa voiture. dans sa 2cv. (l | 
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107) Où a-t-il laissé  PÉPONDEZ) 09) Puis, où est-il | 111) Qu'’a-t-il fait POSE | 
Colette ? passé ? ensuite seulement ? 
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RÉPÊTEZ 


110) Il est passé à la Gare | 
| de Lyon. n 





RÉPÉTEZ 


108) Il a laissé Colette à | 





112) Ensuite seulement il est | 


rentré chez lui. 








VOCABULARIO 
agenda 
agréable 
barque 
bateau 
bois 

bord 
cathédrale 
coin 
délicieux 
directement 
direction 
droit 
droite 
économie 
exposition 
feu 
gauche 
lac 
librairie 
loin 

long 
même 
moment 
palais 
pardon ! 


parisien (subst.) 
passant 
pizzeria 
politique ‘adj.) 
près 

route 

sortie 

titre 

touriste 

tout droit 

tout près 
travail 

vers 


Verbos 


adorer 
continuer 
décider 
indiquer 
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agenda 

agradävel 

barca / barco a remo 

barco / navio / embarcaçäo 
bosque / madeira 

margem / orla / beira 

catedral 

canto / esquina 

delicioso / encantador 
diretamente 

direcäo 

direto / reto 

direita / direito 

economia 

exposiçäo 

semäforo / fogo 

esquerda 

lago 

livraria 

longe 

longo / demorado 

mesmo / mesma 

momento 

palâcio 

com licença! (formula educada de 
se introduzir ou se desculpar) / 
perdäo / desculpe 

parisiense 

transeunte 

pizzaria 

politico 

perto 

estrada 

saida | 
titulo louer 
turista noter 
em frente ramer 
bem perto 

trabalho 

por volta de / na direçäo de 


adorar 
continuar 
decidir 
indicar 


—+ SN 


' #. : 
LEE LE OL PAR 
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tourner 
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alugar 
anotar / éscrever 
remar 
virar / contornar 


Nomes prôprios de pessoa 


Gophic Valérie 












Un dimanche après-midi de printemps, Janine et 
Monique ont décidé d'aller au Bois de Boulogne, 
Elles ont quitté Paris en voiture vers trois heures, et 
bientôt elles sont arrivées au bord du lac. Monique 
adore ramer, alors elles ont loué une barque, et ont 
fait une longue promenade en bateau. Quel moment 
délicieux ! Le retour en ville est moins agréable : le 
beau temps a donné la même idée à beaucoup de 
parisiens ! 





EXERCICIO DE COMPREENSAO 


Responda às perguntas: 


1 - Un dimanche après-midi de printemps, qu'ont 
décidé Janine et Monique ? 

A quelle heure ont-elles quitté Paris en voiture ? 
- Bientôt où sont-elles arrivées ? 

- Pourquoi ont-elles loué une barque ? 
Qu'ont-elles fait alors ? 

- Le retour en ville est-il agréable ? 

Pourquoi le retour en ville est-il moins 

agréable ? 


] On Re CO 19 
s 
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à droite à gauche droit 





POR FAVOR, ONDE FICA A... 
A senhora Durand näo sabe onde fica a rue de Rivoli. 


Mme Durand : Pardon, Monsieur ! La rue de 
Rivoli, s'il vous plaît ? 

Le passant : Vous tournez à droite, puis vous 
prenez la première rue à gauche. 

Madame Durand : Merci, Monsieur. Est-ce loin 
d'ici ? 

Le passant : Non, c’est tout près. 





A senhora Passot orienta uma garota que procura o Correia. 


Mme Passot : Que cherches-tu ? 

L'enfant : Je cherche la poste. 

Mme Passot : Elle n'est pas loin. Tu tournes à 
gauche au coin de la rue … et c’est tout droit. 

L'enfant : Merci, Madame. 












Um turista per ie ao guarda rodoviärio qual o caminho que 4 
ele deve seguir para Quiberon, uma estaçäo balneëéria da 
Bretanha. 
Le touriste : Pardon, Monsieur, la route pour , 
Quiberon, s’il vous plaît ? W 
L'agent : Vous continuez tout droit, puis vous 
prenez la direction de Lorient. A la sortie de 
la ville, au deuxième feu, vous tournez à 
gauche et c'est indiqué. 
Le touriste : Merci, Monsieur. 
L'agent : A votre service. 
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_} } 1 L Exercicio 3 - Estu … en retard 





| 
LE: Com a ajuda dos desenhos, au bureau ? 
ATOIDCÉ S | complete as frases abaixo. Es-tu arrivé en 
TA A "1° ET retard au bureau. 
HER 





1 - Es-tu … en retard 2 - J'ai … un film à la 
au bureau ? Tv. 


Exercicio 1 


Transforme as frases abaixo como é felto nos exemplos. 





- Tu regardes le film. 
Tu le regardes. 
- Tu as accompagné tes amis à l’école. 3 - Ils vont à la 4 … Aüer: agité 1 
Tu les a accompagnés à l’école. acheter des livres. heal eg ° 
1 - Tu regardes le film. LI pRsSRE IE Chartres ? Oui, 


2 - Tu as accompagné tes amis à l’école. 


3 - Vous prêtez votre voiture à Jacques, 

4 - Ils ont raté le train. 

5 - Je fais vite mon travail. 

6 - Nous avons présenté Colette et Janine à nos Fa 


amis. 
7 - Elle rentre la voiture au garage. 
- Il a acheté des livres chez Gibert. 





6 - À }’ … Chardin, 
nous avons vu un 
beau tableau. 







bé 
37 


7-… dimanche, les 8 - Ils sont allés à 
parisiens vont au Lyon … voiture. 
Bois de Boulogne. 
Exercicio 2 


Escreva as frases seguintes no passé composé. 


- Je vais à la poste, 
Je suis allé à la poste. 





9 - Paul … beaucoup 10 - Monique et Valérie 


- Je vais à la poste. les films policiers. sont … à Versailles. 


- Marie arrive à cinq heures. 

Les deux amies rentrent dans une librairie. 

- Pierre et moi, nous restons à Paris, deux 
semaines. 

5 - Sophie et Anne viennent directement de Lyon. 

6 - Il passe chez moi, ce matin. 

7 - Tu laisses ta voiture au parking. 

8 - Vous rentrez chez vous à midi. 


Æ C9 ES 
! 





FlGrammaire 


Unité 10 


VERBES EN ‘ ER " : INDICATIF 
PASSÉ COMPOSÉ AVEC “ ÊTRE " 


Je suis allé à la poste. 

Tu es allé à la poste. 

Nous sommes allés à la poste. 

Vous êtes allés à la poste. 

Pierre est arrivé ce matin. 

Anne est arrivée ce matin. 

Pierre et Anne sont arrivés ce matin. 
Marie et Janine sont arrivées ce matin. 


Il n’est pas allé à la gare. 
Marie, est-elle allée à Lyon ? 





Os verbos intransitivos (ver Unité 8, päg. 128) formam o passé 
composé com o presente do indicativo do verbo étre, seguido 
do participio passado do verbo principal. 

Observe que o participio passado combinado com 0 verbo étre 
concorda sempre, em género e nümero, com o sujelto da açäo 
expressa pelo verbo. 

Para a construçäo de frases negativas e interrogativas no pas- 
sé composé, reveja o que jâ foi estudado na Unité 8, päg. 128, 
e Unité 9, pag. 144. 


PRONOMS PERSONNELS COMPLÉMENT 
Est-ce que tu rencontres Paul et Marie ? 
Oui, je les rencontre à la fac. 


Est-ce que tu me déposes rue Molière ? 
Je te dépose où tu veux. 


Et nous ? Est-ce que tu nous laisses à l'Opéra ? 
Oui, je vous laisse à l'Opéra. 


No quadro acima, apresentamos as formas dos pronomes pes- 
soais com funçäo de objeto (ver Unité 9, päg. 144), relativas à 
3,4 passoa do plural 8 às 1." 8 2.° pessoas do singular e do plural, 
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VERBES IRRÉGULIERS : PARTICIPE PASSÉ 


J'ai vu Pierre à la fac. 
Je suis venu au rendez-vous. 





Existem em francès, como em português, muitos verbos que, em 
decorréncia da evoluçäo histérica da lingua, näo correspondem 
ao modelo de conjugaçäo, ou seja, sofrem modificaçües no ra- 
dical ou nas desinéncias, Esses verbos s40 chamados “irregu- 
lares'', como é o caso, por exemplo, dos verbos devair, pouvoir, 
vouloir, venir e voir. Muitas vezes, eles s4o Irregulares também 
no participio passado. Nesta unidade, estudamos o participio pas- 
sado de venir = venu @ de voir = vu. 

Daqui em diante, o participio passado dos verbos irregulares 
viré destacado somente como observaçäo na seçäo Conversation. 


TABELA DE CORREÇAO DOS EXERCICIOS 


Exercicio 1 


3 - Vous la prêtez à Jacques. 

4 - lis l'ont raté. 

5 - Je le fais vite. 

6 - Nous les avons présentées à nos amis. 
7 - Elle la rentre au garage. 

8 - llles a achetés chez Gibert. 


Exercicio 2 


2 - Marie est arrivée à cinq heures, 

3 - Les deux amies sont rentrées dans une librairie. 

4 - Pierre et moi, nous sommes restés à Paris, deux 
semaines. 

5 - Sophie et Anne sont venues directément de Lyon. 

6 - Ilest passé chez moi, ce matin. 

7 - Tu as laissé ta voiture au parking. 

8 - Vous êtes rentrés chez vous à midi. 


Exercicio 3 


è - vu 

3 - librairie 

4 - l'avons visitée 
5 - tournez 

6 - exposition 

7 - Le 

8 - en 

9 - aime 

10 - allées 


Exercicio de compreensäo 


1 - Janine et Monique ont décidé d'aller au Bois de 
Boulogne. 

2 - Elles ont quitté Paris en voiture vers trois heures. 

3 - Bientôt elles sont arrivées au bord du lac. 

4 - Elles ont loué une barque parce que Monique adore 
ramer. 

5 - Elles ont fait une longue promenade en bateau. 

6 - Le retour en ville est moins agréable. 

7 - Parce que le beau temps a donné la même idée à 
beaucoup de parisiens. 





ei 1) As-tu un devoir surveillé ÉCOUTEZ 
aujourd'hui ? 


RÉPÉTEZ | 





5) A-t-il été facile ? 6) Non, il n’a pas été facile. 











7) Es-tu bonne en français ? 8) Oui, la dernière fois, j'ai eu douze sur 
vingt. 
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9) As-tu un devoir "| 11) En quelle RÉPONDEZ 


surveillé aujourd'hui ? matière ? 


l 

| n Ce RH ,TrTTe 
pis SUNLELL 
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RÉPÉ TEZ “| 


10) Non, j'ai eu un devoir 12) J'ai eu un devoir surveillé 
surveillé hier. | de français. 


13) A-t-il été facile ?  RÉPONDEZY) 5) Es-tu bonne en  RÉPONDEZ 
français ? 
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16) Oui, la dernière fois, j'ai 


eu douze sur vingt.  [Æ 





tGDA-Barrilal 
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17) As-tu eu les résultats de ton examen ? 18) Je les ai eus ce matin. ÉCOUTEZ 


L 





21) Paul et Sophie ont-ils été plus heureux ? 22) Oui, ils ont été plus heureux. 





163 


25) As-tu eu les résul- RÉPONDEZ 


tats de ton examen ? 


27) As-tu été con- RÉPONDEZ 
tente du résultat ”? 
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28) Non, je n'ai pas été 
contente du résultat. 


29) Paulet Sophie  FÉPONDEZ) 3) Pourquoi ? RÉPONDEZ 
ont-ils été plus heureux ? 





32) Parce qu ils ont eu ne 
mention. 





[| 33) Avez-vous eu un rendez-vous 34) Oui, nous avons eu un rendez- ER 
chez le médecin ? vous chez le pédiâtre. 





37) Alors quand a-t-elle été malade ? 38) Elle a été malade le mois dernier. 


MAI ae / pe 


MARNE 





43) Avez-vouseuun  ÉPONDEZ 45) Votre fille RÉPONDEZ | 47) Alors quanda- RÉPONDEZ 
rendez-vous chez le est-elle malade ? | t-elle été malade ? | 
médecin ? 


: MAI [AV e — =] 


sl] RÉPÉTEZ à | 
48) Elle a été malade le mois 








46) Non, maintenant elle 
| va bien. 


dernier. 





49) Qu'a-t-elle eu ?  FÉPONDEZ 


Fe À 





| 

| 
El 
| 


| 











51) Vos enfants ont- 
ils eu la rougeole ? 


RÉPONDEZ 





CRE ET 
1GOA-Barrilés 


ÉCOUTEZ 





54) Hier, nous sommes allés à la mer. 
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57) Avez-vous eu beau temps ? 58) Oui, nous avons eu beau temps. 


, RCE 
RE AE ï 
ps CHE PIL QAR 
ee. mt 
me UE 





5g) Où êtes-vous RÉPONDEZ | 61) Est-ce que vous + RÉPONDEZ | 63) Avez-vous eu RÉPONDEZ 
allés hier ? 


êtes allés à Quiberon ? beau temps ? 








Pr: : | 
RÉPÉTEZ 


62) Oui, nous sommes allés 
à Quiberon. 










66) Nous avons été au bureau toute ECOUTEZ 
la journée, 
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69) Combien de temps avez-vous été en 70) Nous avons été en réunion de deux heures 
réunion ? à six heures. 





73) Qu'avez-vous RÉPONDEZ 75) Avez-vous RÉPONDEZ } 


fait hier ? beaucoup de travail ? | 
Nous avons été au 76) Nous avons eu une 


bureau toute la journée. longue réunion. 


77) Combien de temps RÉPONDEZ} 79) Et toi, as-tu eu RÉPONDEZ 
avez-vous été en réunion ? un peu de temps libre, 


© 








78) Nous avons été en 
réunion de deux heures 
à six heures, 


80) Hélas, non ! J’ai corrigé 
des copies. 





ISOA-Barriai 





il 81) Avez-vous eu vos billets pour le théâtre ? 82) Non, nous ne les avons pas eus. CONTES 


l AT : 
k il | 
sax WI 
UE us 





83) C'est bizarre ! Pourtant, Paul les a achetés. 84) Mais nous n’avons pas vu 
Paul aujourd’hui. 





85) Pourquoi ne téléphonons-nous pas à Paul ? 86) C'est une bonne idée ! 





87) Paul, as-tu acheté les billets pour le théâtre ? 88) Oui, Je les ai achetés hier. 





89) As-tu les billets pour Jacques et Sophie ? 90) Oui, j'ai leurs billets. 





93) Avez-vous eu vos  RÉPONDEZ 


95) C’est bizarre ! RÉPONDEZ} 97) Pourquoi ne | 
billets pour le théâtre ? 


Pourtant, Paul les a ache- téléphonons-nous pas à 
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_ #2 
96, Maïs nous n'avons pas 


vu Paul aujourd'hui. 





99) Paul, as-tu acheté FÉPONDEZ) ;51) As-tu les billets PÉPONDEZ) 03) Pourquoineles  RÉPONDEZ 
les billets pour le théâtre ? pour Jacques et Sophie ? as-tu pas apportés ? 


a 


l JM | 


RÉPÊTEZ 













104) Parce que j'ai été occupé 
toute la journée. =) 


100) Oui, je les ai achetés 


hier. 
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5] 105) J'ai été occupé toute la journée. 106, Le devoir surveillé a été facile. ÉCOUTEZ 











109) Qu'as-tu fait RÉPONDEZ | 111) Le devoir RÉPONDEZ 
hier ? surveillé a-t-il été facile ? 
; U f (| 5 
| Us | Ü 4 = De 1R | 
à | FA 
ns | | F3 fe 0 : 
110) J'ai été occupé toute 112) Oui, le devoir surveillé E - 
la journée. a été facile. L 4 


113) Avez-vous été RÉPONDEZ à 115) Vos examens ont- RÉPONDEZ 
contents de votre ils été difficiles ? 
examen ? 


f | bramen, — | 


116) Nos examens n'ont pas 
été difficiles. 
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VOCABULARIO 


absolument 
actrice 
arbitre 

avril 

bac labre.) 
billet 

bizarre 

bon 

ca 

chaleur (fem.) 
copie 

coup 

devoir 

devoir surveillé 
difficile 

envie 
extraordinaire 
facile 

février 

fois 

frais 

génial 
heureux 
inoubliable 
jour 

journée (fem.) 
malade 

mars 

matière 
mention 


mer (fem.) 
mère 
mieux 
mois 
moyenne 
occupé 





absolutamente 
atriz 

ärbitro 

abril 


ingresso / bilhete 


estranho / esquisito / insôlito 


bom 

isto 

calor 

prova / copia 

golpe / trago / vez 
dever / liçäo 

dever de classe / prova 
dificil 

vontade / desejo / inveja 
extraordinärio 

facil 

fevereiro 

vez 

fresco 

genial / legal 

feliz 

inesquecivel 

dia 

dia / jornada 

doente 

março 

matéria 

mençäo / nota / nota 
(com louvor) 

mar 

mâe 

melhor 

mês 

média / suficiente 
ocupado 


f 
exame de conclusäo do bacharelado À 





1 cd 
AUCUN 
Ja 


on 

partie 

pédiâtre 
physique 
pourtant 
présence 
résultat 
réunion 

rôle 

rougeole (fermi.) 
spectacle 
surveillé 

tant 

tant mieux 
tout d'un coup 
victoire 

vitalité 


Verbos 


apporter 
arroser 
bosser 
changer 
Corriger 
gagner 
occuper 
surveiller 





se fsimb. de indet. do suj.) / a gente 
partida 

pediatra 

fisica 

no entanto / entretanto 

presença 

resultado 

reuniäo 

papel / personagem 

sarampo 

espetäculo 

controlado / vigiado / observado 
tanto / 140 

melhor / tanto melhor 

de repente 

vitôria 

vitalidade 


trazer 

festejar / regar 
trabalhar muito 
trocar / mudar 
corrigir 

ganhar / vencer 
empregar / ocupar 
vigiar / controlar 


Esse adjetivo, além do significado de bom: une bonne fille (—uma boa menina), tem também © valor 
de aplicado, competente: un bon élève (= um aluno aplicado); un bon médecin (= um médico competen- 
te). Hä ainda a expressäo être bon en ( — ser bom em): Pierre est bon en anglais (= Pierre é bom em mglés). 


Esse substantivo aparece em vârios contextos, sobretudo nos coloquiais. Af väo alguns exemplos: être 
dans le coup (=estar a par, estar por dentro); ne pas être dans le coup (= näo estar a par, estar por fora); 
sur le coup (—no momento); boire à petits coups (= beber em pequenos goles); ce coup-ci c’est le bon! 
(=agora é o (bom) momento); d’un coup (=de uma 56 vez); tout d'un coup (=de repente). 
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A LA TERRASSE D'UN CAFÉ 


Pierre : Garçon ! 

Le garcon : J'arrive tout de suite. 

Pierre : Que veux-tu boire ? 

Jean-Paul : Un coca bien frais. Et toi ? 

Pierre : Moi aussi, Quelle chaleur, tout d'un coup ! 
Jean-Paul : Tant mieux ! 

Pierre : Oui, l'hiver a été vachement long. 

Jean-Paul : Ce beau temps ne donne pas envie de bosser”. 
Pierre : C'est bien vrai ! Pourtant, demain j'ai un devoir surveillé de physique, le dernier avant le bac … 
Jean-Paul : Tu es bon en physique ? 

Pierre : La moyenne … et encore … les bons jours"* ! 


* Ce beau temps ne donne pas envie de bosser — Essa frase pode ser traduzida por: Com um tempo desses ndo se tem vontade de trabalhar. 
** La moyenne. et encore. les bons jours! — Essa frase pode ser traduzda por: Mais ou Mmenas, assim mesmo.. nos dias de sorte. 
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ssssss vas ssse 
Less | | ver ___ vossé 
VOUS Dé BE SÈs css LLILIIRMIIRILR)L Lin ll1l dé de 88 LUE 
vos do BSESES DE DB DSDSESE S68 DS vous UT IIIT IL. SEE SDS 66 vou 
CTTIITIMIILILEIIMIIILLL SOUSSE Co DES voue van vssssos CTRITRIIRIIIL 
CTLITIIRLIEL) vos 08 vos vos vhs 008 Ve von 08 CTIRI IRL) )1] 
LLILLLERE LL. LE ss vos. ss 665 vs LIIMIIIILL CTTIMIIRILAIILL 
ven [LL] LIL] seu Sn vs 008 ve CLTIRTI] CTIMIIMIL) [1 
#25 Nes ODNSs S22022s 2920800 S0282s 928 gas Ssses ‘esse 200 50 
vas EE z 

.….s ss CEURTITIL) Ssssss SSSR Des = ss ss ses ses 


O QUE VOCÉ ACHA 


Dois amigos saem do estédio depois do jogo do Racing de 
Strasbourg contra o Saint-Etienne 















Paul : On a gagné! ! 

Jacques : Quelle partie ! Trois à un. 

Paul : Le Racing a joué comme un chef ! 

Jacques : Pourtant l'arbitre … 

Paul : C’est bien vrai … Mais on les a eus, les 
Verts ! 

Jacques : Allons boire un coup ! 

Paul : Tu as raison : allons arroser notre vic- 
toire sur les Verts. 


À saida do Teatro de Orsay, depois de terem assistido à peça 
Harold and Maude. 


M. Blanc : Un spectacle inoubliable ! N'est-ce 
pas votre avis ? 

M. Passot : Absolument. Madeleine Renaud a 
été extraordinaire, comme d'habitude. 

Mme Blanc : C'est vrai, ce rôle est fait pour 
elle ! 

Mme Passot : Quelle présence ! Quelle vitalité ! 

Mme Blanc : C’est vraiment une grande actrice. 


Janine telefona a sua amiga para saber o que achou da peça M/- 
santhrope, de Vitez. 


Janine : Allo, Brigitte ? Ici Janine, salut ! 
Brigitte : Salut, comment vas-tu ? 
Janine : Bien : as-tu été au théâtre hier soir ? 
As-tu aimé le “ Misanthrope ” de Vitez ? 
Brigitte : Génial ! Ça* change de la Comédie 
Française ! 

Janine : Pourtant ma mère … 

Brigitte : Ta mère est comme ma mère, elles ne 
sont plus dans le coup ! 





NY 


1. On é pronome indefinido, usado em contextos verbais impessoais; corresponde ao pronome se (que, no caso, atua como simbolo de indetermina- 
cäo do sujeito). No entanto, a expressäo On a gagné pode ser traduzida por Ganhou-se © joge, ou, de forma mais corrente, Ganhamos a jogo. 
2. Les Verts (os verdes) corresponde à cor do uniforme dos jogadores do Saint-Etienne. 

3, Ça é a forma coloquial do pronome demonstrativo cela (=isto). Nas construçôes em português esse pronome näo é traduzido: ça va? (=tudo 
bem?}; combien ça fait? (= quanto é?). 
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Exercicio 1 


Complete as frases com o verbo être conjugado no passé com- 
posé. Depois passe-as para a forma negativa, como no exemplo 
abaixo: 


- Je … content de mon examen. 
J'ai été content de mon examen, 
Je n'ai pas été content de mon examen. 


Je … content de mon examen. 
Ils … heureux de voir Paris. 
Vous … bons en français. 
Notre fille .. malade. 

Ce voyage … long. 

Nous .… bros: 

Vos chambres … confortables. 
Le mois dernier … chaud. 


ü 


QG -J D On Æ Co 19 
[| 


Exercicio 2 


Nas frases abaixo, coloque no participio passado 0s verbos que 
éestäo entre parénteses no infinitivo. Preste atençäo à concor- 
däncia do participio com o sujelto da frase où com © pronome 
pessoal objetc. 


- Anne est (aller) au théâtre d'Orsay. 
Anne est allée au théâtre d'Orsay. 


- As-tu (aimer) la partie ? Oui, je l'ai (aimer). 
Âs-tu aimé la partie ? Oui, je l’ai aimée. 


1 - Anne est (aller) au théâtre d'Orsay. 

2 - As-tu (auner) la partie ? Oui, Je l'ai (aimer). 

3 - Avez-vous (rencontrer) Janine ? Oui, nous l'a- 
vons (rencontrer) chez Paul. 

4 - Marie, as-tu (étre) au cinéma hier soir ? 

o - Paul et Françoise n'ont pas (étre) contents du 
résultat de leur examen. 

6 - As-tu (avoir) les billets ? Oui, je les ai (avoir) 
hier. 

7 - Paul, a-t-il (félénhoner) à sa mère ? 

8 - Jacques, a-t-1l (avoir) une mention ? Ouu, il l’a 
(avoir). 


Exercicio 3 


Com a ajuda da ilustraçäo e 
utilizando o advérbio interroga- 
tivo entre parénteses, formule 
à pérgunta relativa a cada uma 
das fras6s seguintes: 


Dis 
Paul est allé à Paris. 
(Où) 


J'ai été contente de voir 
Paris. 


a 


Ou, ils ont eu un rendez- 
vous chez le médecin. 





temps. 





Oui, le train est arrivé 
en retard. 








Pa Pn 
- Paul est allé à Paris, 


(Où) 
Où Paul ést-il allé ? 








Ma robe de toile a coûté 
125 F. (Combien) 





Nous avons eu un devoir 
surveillé ce matin. 
(Quand) 





Hier, Marie et Sophie 
sont allées à la mer. (Où) 





Non, nos enfants n'ont 
pas eu la rougeole. 





Gilbert Bécaud a été 
extraordinaire, comme 
d'habitude. (Comment) 
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VERBES “ÊTRE” ET “AVOIR” : 
INDICATIF PASSÉE COMPOSÉ 





J'ai été heureux de voir Françoise. 


Tu.as été content de ton examen. 
Il ; à 
É le 4 été extraordinaire. 


Nous avons été heureux de voir Françoise. 


Vous avez été contents de votre examen. 


ci esoni été extraordinaires. 


J'ai eu beaucoup de travail. 


Tu as eu les billets hier, 


8 eu beau temps. 


Nous avons eu beaucoup de travail. 


Vous avez eu les billets hier. 


Lé——ont eu beau temps. 


Les billets ? Oui, je les ai eus hier. 


La mention ? Oui, Pierre l’a eue. 


No quadro acima, 05 verbos étre e avoir 540 conjugados no pas- 
sé composé. Esse tempo verbal pbode ser traduzido pelo pretéri- 
to perfeito do indicativo. 

© passé composé dos verbos éfre e avoir 6 formado pelo auxiliar 
avoir + © participio passado do verbo principal. © particibio da 
verbo étre, été, 6 invariävel em género 8 nümero. O do verbo arar, 
eu, concorda em género 8 numero com Oo pronome pessoal obje- 
to (ver Unité 9, pég. 144), 
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|, Barzilai 





TABELA DE CORREGÇAO DOS EXERCICIOS 


Exercicio 1 


Fa 


- Îls ont été heureux de voir Paris. / Ils n'ont pas été 
heureux de voir Paris. 
3 - Vous avez été bons en français. / Vous n'avez pas 
été bons en français. 
4 - Notre fille a été malade. ; Notre fille n'a pas été 
malade. 


5 - Ce voyage a été long. / Ce voyage n’a pas été long. 

6 - Nous avons été libres. / Nous n'avons pas été libres. 

7 - Vos chambres ont été confortables. / Vos chambres 
n'ont pas été confortables. 

8 - Le mois dernier a été chaud. / Le mois dernier n'a 
pas été chaud. 

Exercicio 2 

3 - Avez-vous rencontré Janine ? Qui, nous l'avons 
rencontrée chez Paul. 

4 - Marie, as-tu été au cinéma hier soir ? 

5 - Paul et Françoise n'ont pas été contents du résultat 
de leur examen. 

6 - As-tu eu les billets ? Oui, je les ai eus hier. 

7 - Paul, a-t-il téléphoné à sa mère ? 


8 - Jacques, a-t-il eu une mention ? Qui, il l'a eue. 


Exercicio 3 


2 - Combien ta robe de toile a-t-elle coûté 7 

3 - As-tu été contente de voir Paris ? / Est-Ce que tu as 
été contente … 

4 - Quand avez-vous eu un devoir survéillé 7 

5 - Ont-ils eu un rendez-vous chez le médecin ? Est-ce 
qu'ils ont eu …. 

6 - Hier, où Marie et Sophie sont-elles allées ? 

7 - Ont-elles eu beau temps ? Est-ce qu'elles ont eu … 

B - Vos enfants ont-ils eu la rougeole ? Est-ce que vos 
enfants ont eu … 

9 - Le train est-il arrivé en retard ? Est-ce que le train 
est arrivé … 

10 - Comment Gilbert Bécaud a-t-il été ? 






. ie à ÉCOUTEZ 
Ge] 1) Où faisons-nous le repas de fin ÉÇOUTEZ 


A/Conversation 


Unité 18 | 


2) On peut aller dans un bistrot. 3) Pourquoi pas ? Où y a-t-il un bistrot 
sympathique ? 


8) Oui, nous voulons bien venir mais... 











Re 


E 1 L. 





10) Nous devons demander la permission à 
nos parents. 





13) Pourquoi pas ? RÉPONDEZ 
Où y a-t-il un bistrot 
J Reset ? 


11) Où faisons-nous  RÉPONDEZ 


15) D'accord ! RÉPONDEZ 
le repas de fin d'année ? 


Qui veut venir ? 








sn . EE . 
{12} On peut aller dansun 14) On peut aller à 
| bistrot. Ü |! Montparnasse. 


17) Et toi, Monique ? RÉPONDEZ) 9) Mais qu'y a-t-il ?  RÉPONDEZ 
Et toi, Olivier ? 








[æ] 21) Monique, que veux-tu ? 22) Maman, je te demande la 
permission... 
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29) Alors tu me donnes la permission ? 


30) Maïs, bien sûr, je te donne la permission. 





31) Monique, que 
veux-tu ? 





LR, 
#i 


= 
ar 
EE 
= 





he 
= “ 
is, 
ee 
C 
ns | 
Er 


32) Maman, je te demande la 
permission. 





: EL 

[= 

te 

| 

L 
- | 

F 

| 

| 

Îl 
pl 

ae PT 

+ = 
FR & =: 
4 
mien F 


37) Où allez-vous RÉPONDEZ 


dîner ? | 
ets) 13t ue d | | 

Fe ah RE p} Mr ls ‘ 7 

Let f RÉ L Rr 

LE [BARON | 

ENTOT EAU UMR 

Fe SL a, 

NP Ein Ë # _— 

re — —_ 


M ontparn Ed 


RÉPÊTEZ 
38) Dans un bistrot à 





Montparnasse. 


39) Alors tu me RÉPONDEZ 


donres la permission ? 


DURE Cr ) | 
se me dE 0h [TE ES \ | 


40) Mais, bien sûr, Je te 


donne la permission. 





RÉPONDEZ | 35) Quand est ce 


repas ? 


FF, prie 
CE n “Hs 
# } RO Ce AT 
fr ET A 
4 E 1Â 
i à 4 ” 
de à k Th 
À 


Quelle permis- 


sion ? 


33) 


FTNTELINT TT 
ï AGE Ti | 
AIT 1 
É dé À Ca L LE: | F: HU Pr 2 
= ï E » Le à 
En = eh hi à ME re 
UT (a 1 | \ est sh = 1 ==} Le ai + Es 1 
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RÉPÉTEZ 


34) La permission d'aller 


diner avec mes camarades. 
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RÉPONDEZ 


1 41) Où Monique veut-elle aller samedi soir ? 42) Samedi soir, Monique veut aller ECOUTEZ 
dîner avec ses camarades. 


RÉPÉTEZ 





47) Allo ! Olivier ? As-tu demandé la permission 48) Oui, je leur ai demandé la permission. 
à tes parents ? 





49) Et toi, Monique, viens-tu samedi soir ? 50) Oui, mes parents m'ont donné la 
permission. 








51) Où Monique veut- RÉPONDEZ | 53) Lui as-tu donné  SÉPONDEZ | 55) Monique, Olivier FÉPONDEZ 
elle aller samedi soir ? la permission ? va-t-il dîner avec vous ? 
= n | î TES 
l EUSTRS or #L Fi ) 
(ue il as A NS NT \ 
R NE 
# £ Ki — sis JD | 
+ rt à ee aura __ | 54) Bien sûr, Je lui ai donné 56) Peut-être. Je lui télé- | 
bé ene Li la permission. Il | phone tout de suite. || 
camarades. | | 





57) Allo ! Olivier ? RÉPONDEZ 
As-tu demandé la 
ss à tes parents ? 







ul | 


! 


U 1 | À | | 
K Vu) KA 
(CP } Re 
k AVE 4 


58) Oui, je leur ai demandé 
la permission. 





59) Et toi, Monique,  RÉPONDEZ | 
viens-tu samedi soir ? 


60) Oui, mes parents m'ont 
donné la permission. [Æ] 





1GOA-Barrilal 





1 61) Allo, Monique ? Olivier et toi, 
venez-VOoUs au repas ? 


62) Oui, nous venons au repas, 
samedi soir. 


ECOUTEZ 
RÉPÊTEZ 





69) Et après tu me téléphones ? 70) Oui, d'accord, je te donne la réponse, 
ce soir. 





71) Allo, Monique ?  RÉPONDEZ 
Olivier et toi, venez-vous 
au repas ? 


73) Alors vos parents FRÉPONDEZ } 75) Ton père te prête RÉPONDEZ 
vous ont donné la permis- sa voiture ? 


sion ? 








TR f) 2 € EP? TX À / A, 
j = HIT à J ANT GES EF | 
? s 4 E F) E / à A £ CF Fe “# F\ h 
| LL _- RÉPÉTEZ | _ RÉPÉTEZ 
74) Oui, ils nous ont volon- 15 ! 76) Je ne lui ai pas encore 
tiers donné la permission. __ demandé. 





77) Comment peut-on RÉPONDEZ 
faire ? 





= RÉPÉTEZ 
78) Je lui demande la voiture 
ce Soir. 
CEE CRRRRENES, OR OS 






79) Et après tu me RÉPONDEZ 
téléphones ? 


80) Oui, d'accord, je te donne 
la réponse, ce soir. (æ) 





À. Wergani 





81) Monique vient au repas de fin d'année. 82) Ses camarades viennent aussi. ÉCOUTEZ 





83) Monique a demandé la voiture à son père. 


3 NE — — RE Gen =, ne + 
# \ 


86) Après le diner, 1ls sont allés danser à 
la Huchette. 


nn, 


ss. 1] 





87) Monique vient au RÉPONDEZ 


repas de fin d'année ? viennent aussi ? demandé la voiture à son 


At 4] Pi 7 






| 89) Ses camarades  RÉPONDEZ | 91) Monique a RÉPONDEZ } 
LS ra Te 





ES 
mi 


RÉPÊTEZ | 





88) Oui, Monique vient au | 90). Oui, ses camarades vien- 92) Qui, Monique a demandé 
repas de fin d'année. | nent aussi. la voiture à son père. 


93) Son père lui a RÉPONDEZ }_ 95) Ils ont passé une FÉPONDEZ) 97) Après le dîner,  FÉPONDEZ 
prêté sa voiture ? bonne soirée ? ils sont allés danser ? 


| An 
| Aa 
kg gpl IT Ay AE 
s1 A ps 
| 





* 
\ À 





94) Oui, son père lui a prêté || | 96) Oui, ils ont passé une 98) Oui, après le dîner, ils 
sa voiture. | bonne soirée, sont allés danser. | 
1 99) Monique, que fais-tu au mois d'août”? 100) Olivier et moi, nous n'avons rien ÉCOUTEZ 


décidé. 





invites. 


* mais d'août: por ser pleno veräo na Europa, agosto é um dos meses de férias escolares. 
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103) Olivier, as-tu envie d’aller chez Jacques 104) Oui, volontiers. 





107) Monique, que RÉPONDEZ } 09) Vous venez chez RÉPONDEZ 
fais-tu au mois d'août ? moi à la campagne ? 





Es _ ____ RÉPÊTEZ | | | | 
108) Olivier et moi, nous 110) Nous venons volontiers 
n'avons rien décidé. 






si tu nous invites. 





111) Olivier, as-tu RÉPONDEZ } 113) T'es parents vien- FÉPONDEZ 
envie d'aller chez Jacques nent-ils aussi ? 
en août ? 






| _ #4 ST, | 
RÉPÊTEZ 





cm “ . À. 
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VOCABULARIO 


Vocabulaire 


Unité 12 
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à bientôt até logo 
an ano 
août agosto 
bistrot restaurante simpies / 
barzinho / boteco 
cadeau presente 
camarade colega / companheiro / 
camarada 4 AUR | h “ 
campagne campo \ | D =: 
charmant agradävel / encantador / 7 
sedutor À} F 
cher caro / querido / prezado 14 
chén querido / amado 
déjeuner almoço 
dernier ‘ ültimo / passado 
endroit lugar / local 
fin (fem.) fim / final 
forêt floresta 
formidable formidävel / excepcional / 
Ôtimo 
impatience impaciéncia 
leur lhes (a eles) 
lui lhe (a ele) 
Noël Natal 
nous nos 
original original 
parents pals 
parfum perfume 
père pai ACER 
permission permissäo / autorizaçäo RAIN EP tn 
pourquoi pas ? por que näo? Verbos 
que... !| como... ! 
repas refeiçäo attendre esperar / aguardar 
réponse resposta embrasser abraçar / beijar 
résidence residéncia / casa espérer esperar / ter esperança 
secondaire secundärio | (confiar) 
si se proposer propor 
soirée Done Nome prôprio de pessoa 
vacances férias | Le 
village pequena cidade / CUtC 
lugare]o * 
vous vos (os, as / Ihes) 


dernier Este adjetivo é usado tanto no sentido de w/timo (j'ai acheté le dernier roman de Sagan), quanto com 
o sentido de passado (j'ai été malade la semaine dernière). 
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k + + 
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mt = 
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i = 3 
rt à 
vi” ot 2 
AVES 





L s = 
dr. - v 
= Ru. gs » ee 
#0 = a y 








* J'attends (=eu espero) € a forma da 1.* pessoa do singular, do pre- 
sente do indicativo do verbo do 3.° grupo attendre. 


EXERCICIO DE COMPREENSAO 


Responda às perguntas: 


l - Pour qui est la lettre de Brigitte ? 

2 - Où Brigitte est-elle allée ? 

3 - A-t-elle passé une bonne journée ? 

4 - Où les parents de Françoise ont-ils acheté une 
résidence secondaire ? 

- Qu'ont fait Martine et Brigitte avant le 
déjeuner ? 

- Ont-elles parlé de quelque chose ? 

- Comment va Brigitte ? 

- Pourquoi a-t-elle été malade ? 


or 


DIS 
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FELIZ ANIVERSARIO! 


Paul e Marie trocam idéias sobre o que cada um vai dar de pre- 
sante de aniversério para a mâe. 


Paul : Qu'as-tu acheté à maman pour son an- 
niversaire ? 

Marie : Je lui ai acheté “ Chamade ”, son par- 
fum préféré. Et toi ? 

Paul : Je n'ai pas encore décidé. Peut-être un 
livre … 

Marie : Ce n’est pas original. Tu lui as déjà 
donné un livre à Noël. 

Paul : Et alors ? Elle aime lire, non ? 


Paul, Mariée e o senhor Martin däo os parabéns à senhora Martin. Ÿ 


Paul et Marie : Bon anniversaire, maman ! 

M. Martin : Bon anniversaire, ma chérie ! 

Mme Martin : Mais c’est vrai, c’est aujourd’hui 
mon anniversaire. Quarante ans déjà ! Que le 
temps passe vite ! 

Paul et Marie : Voici nos petits cadeaux. 

Mme Martin : Oh ! Merci, je les regarde tout de 
suite. 

M. Martin : Et moi, je te propose d'aller au 

restaurant, on m'a indiqué un endroit for- 

midable. 





Exercicio 1 


Transforme as frases conforme os exemplos. 


- Je donne un livre à Marie. 
Je lui donne un livre, 


- Je n'ai pas encore acheté le cadeau pour son 
anniversaire. 
Je ne lui ai pas encore acheté le cadeau 
pour son anniversaire. 


1 - Je donne un livre à Marie. 

2 - Je n'ai pas encore acheté le cadeau pour son 
anniversaire. 

3 - Olivier demande la permission à ses parents. 

4 - Olivier n'a pas encore demandé la permission à 
ses parents, 

5 - Pourquoi n’as-tu pas téléphoné à Jacques ? 

6 - J'ai téléphoné à Jacques. 

7 - Pierre a prêté à Paul et à Sophie ses disques de 
Sheila. 

8 - Pierre n'a pas prêté ses disques à Paul et à So- 
phie. 


Exercicio 2 


Complete as frases com 0 pronome adequado, como mostra o 
exemplo. 


- Je viens, mon père … prête sa voiture. 
Je viens, mon père me prête sa voiture. 


1 - Je viens, mon père … prête sa voiture. 

2 - Maman, je … demande la permission d'aller au 
cinéma, Ce S0ir. 

3 - Nous venons aussi à la mer avec vous ; Paul … a 
invités chez lui. 

4 - Anne parle à Marie ; elle … parle de son examen. 

5 - Avez-vous envie d'aller dîner dans un bistrot ? 
Venez, je … invite pour mon anniversaire. 

6 - Pour mon anniversaire, Jacques … a donné un 
nouveau sac. 

7 - Je … ai proposé de venir chez moi dimanche, 
mais Anne et Monique n'ont rien décidé. 

8 - Pour son anniversaire, ses camarades … ont 
acheté des disques. 








Exercicio 3 


Estabeléça, com a ajuda dos desenhos, a següéncia correta da 
histôria. 


1 - Monique va à la 
mer au mois 
d'août. 


AOÛT 


2 - Oui, je viens volon- 
tiers ; peux-tu aussi 
inviter François ? 










3 - As-tu envie de ve- 4 - 
nir chez moi à la 
mer, en août ? 


Moi, je lui ai déjà 
proposé de venir 
avec nous, mais il 
ne peut pas. 


6 - Dommage ! 


5 - Monique téléphone 
à Sophie. 


PRONOMS PERSONNELS COMPLÉMENT 


Paul me prête ses disques de Brassens. 
Je te propose d'aller au restaurant. 


A ou Je lui ai acheté un livre. 


Paul nous prête ses disques de Brassens. 
Je vous propose d'aller au restaurant. 


(À nos amis) 


; | Nous leur avons donné un livre | 
(À nos amies) 
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No quadro da pâgina anterior, aparecem 05 pronomes pessoais 
complemento com funçäo de objeto indireto, isto 6, como obje- 
tos da açäo indicada pelo verbo. 


PLACE DU PRONOM PERSONNEL 
COMPLÉMENT 


As-tu rencontré Paul ? 


Oui, je l’ai rencontré à la fac. 


Non, je ne l'ai pas rencontré. 


Est-ce que tu me prêtes ce roman ? 
Oui, je te prête volontiers ce roman. 
| Non, je ne te prête pas ce roman ; je ne peux pas. 


As-tu demandé la permission à tes parents ? 
Oui, je leur ai demandé la permission. 

Non, je ne leur ai pas encore demandé la 
permission. 


Os pronomes pessoais compléemento com funçäo de objeto di- 
reto e indireto devem ser colocados geralmente antes do verbo 
nos tempos simples 6 antes do auxillar nos tempos compostos. 
Veja, no quadro abalxo, um esquema dos pronomes pessoais. 


PI, 
1.* pess. 
2.* pess. 

| 3. pess. 


On peut aller à la mer, dimanche. 
Comment peut-on faire ? 
On ne fait rien. 





On é o pronome indefinido da 3.° pessoa, masculino, singular, 
e se refere a uma ou väérias pessoas nâäo-definidas ou näo- 
identiticadas por quem esté falando. On corresponde a a gente 
ou a se (indice de indeterminaçäo do sujeito). 

On 6 usado somente com funçäo de sujeito 6 oCupa na frase a 
mesma posiçäo dos pronomes pessoais sujéito. 


PHRASE INTERROGATIVE AVEC INTONATION 


Est-ce que tu viens au cinéma, ce soir ? 
Viens-tu au cinéma, ce soir ? 
Tu viens au cinéma, ce soir ? 
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À frase Interrogativa — caracterizada apenas pela entonaçéo da 
voz — mantém inalterada a estrutura da frase afirmativa, sem 
que seja preciso inverter o sujelto ou inserir a expressäo és/f-ce 
que. É muito usada no francés coloquial 6 informal. 


VAMOS REPASSAR 
VERBSE ‘ VENIR ” 


: INDICATIF PRÉSENT 


Je viens chez Marie avec toi. 

Tu viens chez Marie avec moi. 

Il vient chez Marie avec nous. 
Nous venons chez Marie avec toi. 
Vous venez chez Marie avec nous. 
Ils viennent chez Marie avec nous. 





TABELA DE CORREÇAO DOS EXERCICIOS 


Exercicio 1 


3 - Olivier leur demande la permission. 

4 - Olivier ne leur a pas encore demandé la permission. 
5 - Pourquoi ne lui as-tu pas téléphoné ? 

6 - Je lui ai téléphoné. 

7 - Pierre leur a prêté ses disques de Sheila. 

8 - Pierre ne leur a pas prêté ses disques. 


Exercicio 2 


2 - te 

3 - nous 

4 - lui 

5 - VOUS 

6 - m' 

7 - leur 

8 - lui 
Exercicio 3 


À ordem das frases é a seguinte: 
1,5, 3, 2, 4, 6. 


Exercicio de compreensäo 


1 - La lettre de Brigitte est pour Françoise. 

2 - Brigitte est allée chez Martine à Milly-la-forêt. 

3 - Elle a passé une très bonne journée. 

4 - Les parents de Françoise ont acheté une résidence 
secondaire dans un petit village charmant. 

5 - Avant le déjeuner, Martine et Brigitte ont fait une 
promenade dans la forêt de Fontainebleau. 

- Elles ont parlé de leurs vacances. 

7 - Brigitte a été malade la semaine dernière. 

8 - Elle a été malade peut-être parce qu'elle à trop tra- 
vaillé. 


